
одноименном кинофильме. Другая засомневалась: “Сталинград или 
Бородино?”. Видимо, что-то слышала о фильме Бондарчука. Студент, 
получив задание приготовить доклад о Рокоссовском, спросил: “А кто 
это?”». Настоящим героем Бредских битв становится сегодня 
преподаватель, открывающий дверь в школьный класс или 
университетскую аудиторию.

Непонимание литературы не оставляет места для понимания жизни. 
Вызывает опасения и наше понимание социальной ситуации. 
Сущностными характеристиками современного сознания масс 
выдающийся социолог Борис Грушин считает: полное непонимание 
происходящего в стране, потерю базовых ориентиров в жизни, 
нестабильность реакций и оценок, беспримерную дифференци­
рованность в отношении образов и стилей жизни, утрату доверия 
к власти, внутреннюю противоречивость и беспрецедентную 
мозаичность сознания, резкое оскудение и порчу языковых средств 
выражения имеющегося у масс рационального сознания.
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АНТРОПОНИМИКОН ГОРОДА БРЕСТА В ПЕРВОЙ ПОЛОВИНЕ 
XX В.: СОЦИОЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ АСПЕКТ

Брест (Берестье, Брест-Литовский, Брест-над-Бугом) -  город 
с богатой и древней историей. Историко-культурными особенностями 
Брестчины является ее пограничное положение, а также многократная 
смена государственной принадлежности. Кроме этого, данный регион 
является пограничным и в этническом отношении, поскольку 
расположен на стыке белорусского, польского и украинского ареалов.

В первой половине XX в. город находился в составе Польши, носил 
название Брест-над-Бугом и был центром Полесского воеводства, 
в состав которого входили девять поветов. После первой мировой 
войны Брест был сильно разрушен, количество населения значительно 
сократилось, однако к 1921 г. число жителей составляло 29 553 человек 
[1, с. 229]. По данным переписи 1931 г., население г. Бреста насчитывало 
уже 40 605 человек, из которых по вероисповеданию наибольший 
процент жителей приходился на долю иудеев (19 693 человек)
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и католиков (13 214), значительно меньшее количество жителей города 
составляли православные (6 873), евангелисты (192) и др. (42) [1, с. 230].

Основной целью нашей статьи является социолингвистическое 
описание состава личных имен жителей Бреста, а именно, трех 
социально-религиозных групп -  католиков, православных и протестан­
тов, рожденных на территории современного Бреста в первой половине 
XX в.

Состав антропонимов в исследуемом регионе был обусловлен 
религиозными, политическими, демографическими, культурными 
и языковыми факторами. Несмотря на общие традиции в имянаречении 
(славянское происхождение и последующая христианизация), 
наполнение антропонимиконов и фреквенция онимов во всех трех 
исследуемых социально-религиозных группах была различной. 
Исследовав книги учета жителей Бреста за 1919-1930 гг., 
принадлежащие фондам ГАБО, нам удалось выделить в мужском 
пограничном антропонимиконе 114 православных, 102 католических и 
57 протестантских номинативных единиц; в женском -  91
православное, 109 католических и 50 протестантских имен. Как видим, 
наиболее богатым среди именников жителей Бреста был католический, 
а протестантский, в свою очередь, был значительно уже остальных. 
Среди православных жителей Бреста доминировали мужские имена, 
у католиков -  женские.

Основу православного именника Бреста в начале XX в., мужского 
(90,6%) и женского (93,9%), составляли онимы, заимствованные из 
греческого, латинского и древнееврейского языков, вошедшие 
в белорусский именослов с принятием православия. Небольшой 
процент приходился на долю древних двучленных славянских 
и древнерусских онимов. Наполнение именника населения Бреста 
католического вероисповедания было разнообразнее православного: 
в его ядре также располагались христианские, преимущественно 
латинские, греческие и древнееврейские онимы (69% от общего 
количества зафиксированных мужских и 75% женских онимов). 
Достаточно высокий процент приходился на традиционные древние 
двучленные славянские мужские (12%) и женские (8%) онимы. Также 
нельзя не отметить наличие в католическом именнике Бреста онимов 
древнегерманского, староанглийского, старошведского, литовского 
и испанского происхождения: в мужском -  19%, в женском -  17% от 
общего количества используемых номинативных единиц.

Именник протестантских колоний Нейдорф и Нейбров, 
располагавшихся в начале XX в. на территории гмины Домачево 
Брестского повета, отличался значительно меньшим составом, по

81



сравнению с католическим и православным, устойчивостью 
и, безусловно, своеобразием. С одной стороны, в силу многовекового 
соседства по составу и фреквенции онимов он сближался 
с католическим именником Бреста: его основу составляли христианские 
греческие, латинские и древнееврейские онимы (44% мужского 
именника, 68% женского); 17% мужского и 6% женского именника 
занимали славянские двучленные онимы. С другой стороны, его 
отличало наличие большого количества онимов древнегерманской, 
староанглийской и старошведской этимологии -  38,5% всех
зафиксированных мужских и 26% женских онимов.

В русле западноевропейских традиций именования католики 
и протестанты Бреста, в отличие от православных, использовали как 
одно-, так и многокомпонентные (дву- и трехкомпонентные) имена, что 
обеспечивало ребенку покровительство сразу нескольких святых. 
У католиков количество многокомпонентных именных единиц 
охватывало 2,2% зафиксированных мужчин и 1,3% женщин; 
у протестантов больше (8%) от общего количества зафиксированных 
мужчин и 1,5% женщин.

В нижеследующей таблице представлены десятки наиболее часто 
встречающихся мужских имен в трех религиозно-социальных группах:

Таблица 1. Наиболее встречающиеся мужские имена в трех религиозно-
социальных группах

П р авославны е К атол ик и П ротестанты
1901-1930 г.р. 1885-1939 г.р. 1840-1925 г.р.

Iwan / Jan Józef Michał
Aleksander Stanisław Jan
Nikołaj / Mikołaj Jan Karol
Michał Władysław Józef
Włodzimierz Kazimierz Edward
Piotr Antoni Antoni, Zygmund
Paweł Aleksander Gustaw
Antoni Franciszek Adolf
Wasyli Michał August
Konstanty Bolesław Marcin
Siergiej Piotr Franciszek

Наиболее популярными мужскими онимами среди православных, 
католиков и протестантов, рожденных на территории Бреста в конце 
XIX -  начале XX в., являются три христианских антропонима: Antoni, 
Jan и Michał. Часто используемыми мужскими именами среди 
православных и католиков, рожденных в Бресте сто лет назад, являются 
следующие шесть христианских онимов: Jan / Iwan, Aleksander, Nikołaj /
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Mikołaj, Michał, Piotr, Antoni. Приоритеты в имянаречении 
протестантов-мужчин и мужчин-католиков в Бресте совпадали по семи 
позициям: Michał, Jan, Józef, Edward, Antoni, Franciszek, Stanisław. 
Общими для протестантов и православных мужскими онимами были: 
Antoni, Jan, Michał. Самыми популярными в начале XX в. мужскими 
именами были библейские древнееврейские онимы: у православных -  
Jan / Iwan, у католиков -  Józef, у протестантов -  Michał.

Далее рассмотрим десятки наиболее популярных женских имен.
Таблица 2. Наиболее встречающиеся женские имена в трех религиозно­

социальных группах
П р авославны е  
1901-1930 г.р.

К атол ик и  
1885-1939 г.р.

П ротестанты  
1840-1925 г.р.

Maria Maria Marjanna
Anna Helena Anna
Olga Zofia Elżbieta
Helena Jadwiga Katarzyna
Aleksandra Anna Augusta
Anastazja Janina Joanna, Tekla
Katarzyna Stanisława Paulina
Zofia Józefa Antonina, Emilja, Józefa, Julja
Eugenia Franciszka Amalja / Amelia, Karolina
Nadzieżda Antonina Adela, Zofja

Наиболее популярными женскими онимами среди православных, 
католиков и протестантов, рожденных на территории Бреста в конце 
XIX в. -  начале XX в., являются два христианских онима: Anna и Zofja. 
Общими популярными женскими именами, имеющимися в антропо- 
нимиконе православных и католиков Бреста, являются 4 онима: Marja / 
Maria, Anna, Helena, Zofja / Sofa. Совпадения между женским 
протестантским и католическим именниками отмечены по 3 позициям: 
Anna, Zofja, Józefa; между протестантским и православным -  также по 3 : 
Anna, Zofja, Katarzyna. Самым популярным женским именем среди 
православных и католиков Бреста был древнееврейский оним Maria, 
а у протестантов -  Marjanna / Maryanna.
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